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Olaszország semlegessége.
Berzeviczy Albert cikke.

Ilyen ciminél két cikket irt Berzeviczy Al­
bert v. b. t. t., a munkapártnak nemrég Fiúmé­
ban járt vezető tagja, a Pester Lloydban. Főleg 
a hétfői számban megjelent második cikk fejte­
getései, amelyeknek keretében az olasz képvise­
lői kamara és az olasz szenátus ülésein lefolyt 
vitáról közöl néhány eddig nem ismert részle 
let, érdekesek arra, hogy azokat kivonatosan is­
mertessük.

A legutóbbi időig — mondja Berzeviczy — 
még azt hittük, hogy az a barátságtalan hangu­
lat, amely Olaszországban a szövetséges közpon­
ti hatalmak, de főleg a mi monarkiánk irányá­
ban nyilvánul, inkább a uagyobbára az entente 
hatalmak érdekkörének megnyert olasz sajtó be­
folyásának, a francia elvtársaikkal rokonszen­
vező szocialisták és nehány nacionalista hurrá­
politikus tevékenységének tulajdonítható. Saj­
nos, az olasz képviselő-kamarában lefolyt vita 
mutatta, hogy itt mélyebben fekvőés na­
gyobb terjedd m ü jelen sé. g g e 1 v a n 
dóig u n k.

Igaz, hogy a képviselőháznak túlnyomó több 
réggel hozott határozata, amelynek a szenátus 
pláne egyhangúlag szekundált, a Salandra-kabi- 
netnek nagy sikerét és az általa eddig követett 
semlegesség! politikának határozott helyeslését 
jelenti; de az ugyanakkor történt erős hangsú­
lyozása annak, hogy a kormány jövőre nézve 
szabad kezet biztosított magának, továbbá né­
mely magyarázat, amely akkor elhangzott és 
még inkább azok a válaszok, amelyek némely 
magyarázatra nézve elmaradtak, ugyancsak 
gondolkodóba ejthetnek bennünket.

A vita első szenzációja Salandra miniszter­
elnöknek az a nagyon is feltűnő kijelentése volt, 
hogy Olaszországnak vizen és szárazföldön kell 
életbevágó érdekeket megóvni és jogos aspirá­
ciókat szilárdítani és föntartani. (Giuste aspi- 
razioni da affermare e da sostenere.) Ez a ki­
jelentés De Felice képviselőnek azt a közbeszó­
lását provokálta, hogy: Viva Trieste Italiana ! 
amelyet a reformisták, köztársaságpártiak és 
nacionalisták tüntető tapsviharral fogadtak. 
Salandra ur ignorálta ezt a közbeszólást és to­
vább fejtegette ,hogy Olaszország más államok 
esetleges területi nagyobbodásával szemben 
kell, hogy megóvja, az egyensúlyt, illetőleg hogy 
megakadályozza a saját „aránylagos csökken­
tését“.

Ée azután kezdődött, a vita, amelynek során 
a Monteeitorion egyetlenegy, a hármasszfiret- 
Mg irányában barátságosnak mondható momen­
tum sem merült föl; csak a Palazzo Madamá- 
l»an ejtett egy-két szenátor néhány rokonszen- 
-»«■ aeót arról a veszedelemről, amely akkor ke-
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letkezhetik, ha az Adriából szláv és a Földközi- 
tengerből francia-angol tenger lenne.

Hogy a nagytiszteletü (onorevoli) Lnbriola, 
Altobelli, Bnrzilai egészen nyíltan és 
leplezetlenül adtak kifejezést azon -óha­
juknak, hogy az olaszok által lakott osztrák 
tartományok elfoglalandó], és az idevágó fel 

' adatot direkt imputálták a kormányunk; hogy 
továbbá Colojanni, Bissolatti és Tore urak a 
hármasszövetséget, mint teljes ivn t n 1 h a 1 a- 
dott álláspontot kezelték és oly ügynek 
mondották, amelynek teljes csődje (picim faj 1 i- 
mentő) már nem is tekinthető kétségesnek, mert 
az egy diplomáciai szövet, amelynek fonalait a 
nemzet akarata és rendeltetése ketté szakítja, 
mert Olaszország alapvető érdekeivel ellenkezik 
stb. — mindez ugyan nem újság az olasz parla­
mentben, de hogy ezek a nyilatkozatok se m m i 
ellenmondást n e m keltettek a kor­
mány padjain, sőt, hogy a kamara jelentékeny 
része ujongással fogadta azokat és hogy 
azok a képviselők, akik ilyen gondolkodásnak 
adtak kifejezést, mégis csaknem kivétel nélkül 
meg voltak elégedve a kormány kijelentésével 
és a Salandra-kabinetnek még. bizalmat is sza­
vaztak: ez már valóban nóvum, még pedig egy, 
legalább ránk nézve nem éppen örvende­
tes nóvum.

Igaz. hogy a miniszterelnök egész általá­
nosságban sajnálkozását fejezte ki, hogy né­
hány „szertelen kifejezéssel“ éltek a „nemzet­
közi konfliktusra“ vonatkozólag a vita során: 
de erélyesebben csak akkor avatkozott be, mi­
kor az onorevoli* Altobelli odáig vetemedett, 
hogy valósággal föllazította az olasz hadsere­
get az engedelmesség megtagadására az eset­
ben, ha a hármasszövetség hatalmai mellett kel­
lene harcolnia. Az erre miniszteri részről 
egészen korrektül — történt közbeszólás is csak 
annak a kijelentésére szorítkozott, hogy Olasz­
ország hadserege mindenkor engedelmeskedni 
fog a legfelsőbb hadar parancsának.

A kamarai vita végén azután igen ügyes 
beállítással, látszólag meglepetésszerűen, követ­
kezett Giolitti Giovanni volt miniszterelnök „le­
leplezése“, midőn bizalmas sürgönyök felolvasá­
sával megállapította, hogy Ausztrin-Magyaror- 
szág már több mint egy évvel ezelőtt Szerbia 
ellen el akart járni és magának Olaszország szö­
vetséges! támogatását erre nézve biztosítani, 
hogy azonban Olaszország ezt akkor nem akar­
ta elismerni casus foederisnek, mert nem te­
kinthette A uszt ri a -Ma gy a rországot megtáma­
dott félnek. Ez az akkori eszmecsere, Így állítja 
Giolitti ur, nem okozott semmiféle elidegenülést. 
a dunai monarkia. és Olaszország közt.

Ámbátor Giolitti ezzel a reminiseeneiával 
azért hozakodott elő, hogy aktaszerübn beigazol­
ja, hogy Olaszország szövetséges! kötelességei 
nek teljesítésében loyálisan járt el és hogy hi­
nein avatkozására nézve megegyezés létesült., 
mégsem szenvedhet kétséget, hogy Giolittinak 
beavatkozása a vitába más cél érdekében is 
történt. A szónok égr árva szóval sem említet­
te. hogy az akkori incidens óta teljesen m e g- 
változott a helyzet a sorajevói merény­
let és az azóta napvilágra juttatott vizsgálati 
anyag következtében: tehát a tavalyi olasz ál­
láspontnak merev aplikációja a mostani had- 
foteuet idejébe« beállott állapotokra ée téayA-

lásrii csakis abból u célból történhetett, bőgj 
monarkiánk eljárását Szerbiával szemben iga­
zolatlannak, helytelennek tüntesse fel, amely 
eljárásra Giolittinek. diplomáciai nyelven, már 
csaknem „peu amical“-nuk mondható.

Még csak fölemlítjük, hogy Salandra mi­
niszterelnök a szenátus ülésének berekesztése­
kor az elnök jókívánságához csatlakozva, an­
nak a reményének adott kifejezést, hogy az uj 
év olyan békét fog hozni, amely által Olaszor­
szág dicsőségben és nagyságban csak gyarapod­
ni fog.

Ha már most higgadtan és tárgyilagosan 
szemléltetjük az olasz parlamenti tárgyalás va­
lódi értelmét és jelentőségét, leküzdbetetlenül 
az a benyomásunk támad, hogy ezidő szerint az 
olasz közvéleményen erőt vett a terű leli n a- 
gyobbodásrn irányuló olyan hatalmas 
törekvés, hogy annak még nyíltan az ország 
leghiggadtabb politikusai sem szegülhetnek el­
len.

A jövőnek még át nem tekinthető fejlődési 
menete a háborús káoszból kifejlődő uj alakú 
lás e törekvésnek kielégítésére teremthet ugyan 
különféle lehetőséget, amelyek nem mind szük­
ségképpen éppen mi ellenünk kell, hogy irá­
nyuljanak.

De ezen lehetőségek köréből egyet már most 
teljesen ki akarnánk zárni és erre nézve hivnt- 
okzuuk Salandra ur saját kijelentésére, midőn 
egy előzetes tárgyalásokon alapuló nemlegessé­
gi nyilatkozatnak még gondolatát is elhárítva, 
azt a szép és büszke kijelentést tette, hogy 
Olaszország, ha alkudozott volna semlegességé­
ért, akkor azt a semlegességet ezzel az alkudo­
zással lealázta volna. Helyes és igaz. De aki 
ilyen kijelentést tesz, annak milyen szavakat 
kellene keresnie bőséges szókincséből, hogy kel­
lőim megbélyegezzen egy olyan politikát, amely 
abból állana: a hosszú békeidő alatt idönkint 
mindig megújítani a fölfegyverkezett szomszé­
dos monarkiával a véd- és dacszövetséget, ellen­
ben az első háborús bonyodalomnál a szom- 
s z é d II a k első s z o r u 11 sá g á t f ö 1 h a s z 
a á 1 a i arra, hogy őt hátba támadja és meg­
rabolja.

Olaszországot nemcsak ellenséges indulat­
tal, de igazán megvetéssel kellene in ag­
itálni. ha képesnek tartanék az ilyen eljárás­
ra. Mert az ilyen eljárás nemcsak árulás volna 
a kölcsönös tisztességessé* által megoltalma­
zott szövetséges! viszonyon — még pedig olyan 
árulás, amelyet még a Salandra ur által idézett 
„saero egoismo di Patria“ sem igazolhatna — 
ez az eljárás Olaszországot minden a jövőben 
lehetséges szövetség kötésére nézve diszqunlifi- 
kálná és olyan „isolation"-ra Ítélné, amely ép­
penséggel se mondható „splendid“-nek.

Újévi ajándékok
bevásárlására a iául ja áltat fekaarelt árá­
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A lengyelországi nagy csata.
—O—

Hapril-napra häzelcdilnk Varsóhoz. - Orosz el- 
lenoffenzíoa a Kírpófohbaa. - R franciák offen- 
zloája teljesen összeomlott. - Hagy törők sike­

rek. - Apró harcok a déli harctéren.
«<>» —

Az oroszok nyolcadik hadserege- mely már 
egy hál oln támad.ia a Kárpátokon át elönyo 
■ nult lindenmki't, időköziién lényeges erösité-se 
két kapott, heves ol'fcnziváha kezdett a mieink­
kel .zeniben, aminek az lett a következménye, 
hogy bail vezetőségünk jónak latin csapatainkat 
a Gorlieze körüli területekre es a szorosmagas­
latokra visszavonni. Senkit se tévesszen meg 
azonban az oroszoknak Krakó ellen irányuló 
újabb ofi'eívzivaja. mert ezzel semmi egyebet 
nem akarnak elérni, mint könnyíteni lengyel- 
országi seregeik veszélyeztetett helyzetén.

Krakó ma megközelíthetetlen az oroszokra 
n-zve, ellenben Varsóhoz napról-napra közelebb 
jutnak a szövetséges hadak és azzal Oroszor­
szágban is tisztában vannak, hogy az esemé­
nyek súlypontja nem Galieiábun, még kevésbé 
a Kárpátokban, bariéin Lengyelországban van. 
Észak lengyelországiul n a németek njabh tért hó­
dítottak a Hz.ura és Rawka-szakaszon. Itt az 
oroszok látszólag megmaradnak a defenzíva 
mellett és csak a többi helyeken igyekszenek 
átmenni az ellenoffenzi válla.

Annál hevesebben indul meg Galíciában az 
oroszok elónyomulási kísérlete az alsó Dtmajecz 
es a Hiala mentén Krakó felé. Ezért támadták 
meg Boroevies seregei Jaslo-Sanok között, hogy 
ezt a haderőt lekötve, nagyobb cselekvési sza­
badságot biztosítsanak a Dimajeezen át elönyo- 
mulo hadaiknak. Ezeket az eseményeket nem 
lehet különválasztani attól, ami Lengyelország­
ban történik. A mai helyzetben az a lényeges, 
hogy a I légy százk i lomét eres front nagyobbik fe­
lén mi vagyunk a támadók. Több mint 120 kilo­
méteren állóharc folyik és Így könnyei; meges­
het ik, bogy a még mindig túlerőben levő, bár 
offenzív erejében alaposan megtépázott ellenség 
egy egeszen rövid szakaszon még mindig támad 
és előrenyomul.

Ennek az orosz akciónak, látszólagos pilla­
natnyi sikere dacára, nines nagy jelentősége, 
es maguk az orosz hivatalos jelentések sem tu­
lajdonítanak ezeknek valami nagy fontosságot 
a lengyelországi események mellett.

Főhadiszállásunk jelentése.
Bl DA PEST, dec. 30. A főhadiszállásról jelentik: Az orosz nyolcadik hadsereg, 

amely körülbelül egy héttel ezelőtt a Kárpátokon át előrenyomult, haderőink ellen a 
támadást megkezdte. Kiegészítésekkel és friss hadosztályokkal az ellenséges hadse­
reg annyirá megerősödött, hogy csapatainkat célszerűnek látszott a szoros mágasla 
taira és a Görlifce körüli területre visszavonni, ami egyébként a helyzetet északon nem 
befolyásolta.

Trebinjénél az előtéri állásaink ellen intézett gyenge támadásokat könnyűszerrel 
visszavertük és az ellenséges tüzérséget el hallgattattuk.

Krivosije egyik erős határerőd,je ellen a montenegrói lövegek természetesén a 
legkisebb eredményt sem érték el.

A németek sikerei nyugaton és keleten.
BERLIN, dec. 30. (Min. s. o.) A főhadiszállásról jelien tik: Nieuport közelében és 

Ypern tői délkeletre kisebb ütközetekben tért nyertünk. A franciáknak St. Mene 
linóidtól északnyugatra ellenünk intézett támadásait súlyos veszteségeket okozva visz- 
szavertük. Ez alkalommal néhány száz foglyot ejtettünk. Bois Bruletől és Apranont- 
tól nyugatra megindított egyik támadásunkban három gyorstüzelőt zsákmányoltunk és 
egy francia lövészárkot foglaltunk el. A franciáknak Sen n heim tői nyugatra ellenünk 
intézett egyik támadását visszavertük.

Keletporoszországban és Lengyelországban a Visztula jobb pártján a helyzet 
nem változott A Bzura és Rawka szakaszon támadásunk előrehaladt, lnow—Lodztól 
délre fekvő területen az oroszok ellenünk intézett tegnapi erős támadásait visszaírta 
sitottuk.

BERLIN, dec. Í50. A Vrésdátihe Zeitung jelenti: Az oroszok Pilicától délre előnyo­
mulnak. Északra a német és orosz csapatok kemény tüzérharcban állanak.

A francia offenziva összeomlott.
BLEAREST, dee. 30. A Resti Hírlap ttidósLtojii n néiue* .nng>TőJi,adÍKzáMtsről

jelenti: A karácsonyra bejelentett francia offenziva az egész vonalon összeomlott.

Az északi orosz sereg újabb vereség előtt.
R() 1 TERDAM, dec. 30, A Rotterdam sebe t minint, szerűt! az északi orosz sereget 

a szövetségesek kétoldalt szorongatják. A szövetségesek sikere esetén ennek a sereg­
nek a veresége az összes orosz seregek sorsát megpcsételné.

Török győzelem az oroszok felett.
KONÍy 1 A NI 1NAJ (MA , dve. 30. A tőhadiszállás a következő kommünikét teszi 

közé: Csapataink a MŰ rád völgyben megütköztek az ellenséggel és azt teljesen meg­
verték. Csapataink két ágyút és hozzávaló lőszert, egy géppuskát, két lőszerkocsit, 
harminchat öszvért, tizenhat lovat zsákmányoltak, azonkívül két magasabhrendii, két 
kisebbrangu tisztet és 96 főnyi legénységet fogtak el.

A december 23-áról kelt orosz jelentés azt mondja, hogy az oroszok Sari-Kamp 
lmon. vagyis egy olyan helységlien. amely a Kaukázusban fekszik, megkezdték az of- 
fenzivát, az oroszok tehát ezzel beismerik, hogy a török hadsereg orosz területen van.

HUSSZEIN KEMAL ÁRULÁSA.
KONSTANTINÁPOLY, dec. 30. Hi­

vatalos jelentés. Husszein Kemalt, az uj 
egyiptomi khedivét fetvában megbélyegez­
ték és a negyedik hadtest' haditörvényszéke 
elé utalták. A fetva kérdésekhtm és felele­
tekben megiillapitja az árulást Isten, a pró­
féta és az izlam közössége ellen.

KONSTANTINÁPOLY, dec. 30. Húsz 
szóin Kenia!, az uj egyiptomi khedive ellen 
megjelent fetva rendkívül nagyhatású. A 
khedivét megfosztják tábornoki rangjától 
és a haisa címet megvonják tőle. Az eset az 
izlám történetében péMátkuiul álló.

A FRANCIAK BESZÁMOLNAK A 
CURIE ELTŰNÉSÉRŐL.

BUDAPEST, dec. 30. Géniből távira­
tozzak: A francia tengerészeti kormány 
most jelenti, hogy a Curie tengeralatti na­
szád, amely missziója folytán a flottától kü­
lönvált, nem tért vissza. Úgy hits zik — 
mondja a jelentés — igazak a hajó elsü- 
lyesztéséről és a legénység elfogatásiról 
szóló külföldi hírek.

A KÁRPÁTI HARCOK.
Bl DA PEST, dec. 30. M árn tarossiziget - 

fői jelentik: Ökörmező mellett, a szopkó- 
lovanszka-sztrihanyai vonalon elsáncolt oro 
szók állásai ellen áltahínos támadás folyik. 
Tüzérségünk rettenetes ágyúzással pusztít­
ja az ellenséget, ezalatt gyalogságunk foly­
tonosan támad. Az oroszok szívósan védik 
hadállásaikat, mert ha ezekből kiveretnek, 
meg nem állhatnak a toronyai szorosig.

A FELSÖELZÁSZI FRANCIA OFFEN­
ZIVA ÖSSZEOMLÁSA.

Bl DAPEST, dec. 30. Basel bői j eleu -
tik: A flandriai támadással egyidejűleg a 
franciák szélső jobbszárnya, különösen a 
Tegezekben és Felső-Elzászban offenzivá- 
ha fogott. Többnapi véres harcok után a né­
metek visszaverték őket.

A SZÖVETSÉGESEK OSTENDE EL­
LEN KÉSZÜLNEK.

PA RIS, dec. 30. French tábornok át­
vette az egész szövetséges balszárny veze­
tését. French parancsban közölte a csapa 
tokkal, hogy a legközelebbi cél Ostende 
visszafoglalása.

TÖRÖKORSZÁG EREJE.
BUDAPEST, dec. 30. Heliai Jenő, a Pesii 

Hírlap Konstant!nápolyba kiküldött tudósítója 
meginterjúvolta von der Goltz pasát, aki kije­
lentette, hogy a török kormány a német misz- 
szió segítsége mellett a hadsereggel esőd át mü­
veit.

Törökországnak hatalmas támogatói van­
nak, nem áll egyedül a sok ellenséggel, min) 
három évvel ezelőtt, Ezt a változást ellenfelei 
érzékenyen fogják érezni.

A NÉMET HADVISELÉS MEGGYA- 
NÜSITASA ELLEN.

BUDAPEST, dec. 30. A Pester Lloyd jelen - 
1i: Egyetemünk nevében Lenhossek dr. a magy. 
kir. tudomány egyetem rektora nyilatkozatban 
csatlakozik a német egyetemek tiltakozásához, 
amely a német hadviselés meggyanusitása és 
az orosz hadviselés módja ellen eme] szót.

szerbia részére egyenruhá­
kat KERNEK.

MOSZKVA, dec. 30. Az orosz kormány 
!• raneiaorszngtól és Angliától kért egyenruhá­
kat Szerbia részére.

A TARNÖVI POLGÁRMESTER OROSZ 
FOGSÁGBAN.

KRAKÓ, dec. 30. A Nova Befonna jelenti'
A tnrnnivi polgármesteri az oroszok tnszul ma­
gukkal vitték.
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AUGUSZTA CSÁSZÁRNÉ
BUZDÍTÁSA.

BERLIN, dec. 30. A WolII- ügynökség jelen­
ti: Auguszta csiiszánié közzéteszi az újévi üd­
vözlések mellőzése iránti óliajiit.

Tart síink ki i Így szol u német hűségben, 
építkezzünk a szeretet müvein a becsületes bé­
kéig, amelyhez Isten mielőbb vezéreljen el.

A KELETPOROSZORSZÁGI TÁMADÁ­
SOK VISSZAVERÉSE.

BUDAPEST, dec. 30. A Politikai Híradó je- 
lenti Pétervárról: A Messagere de 1‘armée írja: 
A németek Keletporoszországban a Mazuri-ta- 
vaknál és Mlawanál visszautasítottak minden 
támadást. Ennek oka az itteni határok várszerii 
megerősítése, mely kisebb védőesapatokat is 
fölénybe boz az erősebb ellenféllel szemben.

A LENGYELORSZÁGI HADIZSÁK- 
MÁNY.

STOCKHOLM, dec. 30. Beavatott német 
forrásból tudni vélik, hogy a német hadvezeté­
séi legközelebb közzéteszi a lengyelországi ha- 
dizsákmányról és az elfogott oroszokról szóló 
kimutatást.

A ZEPPELINEK NANCY-I TÁMA­
DÁSA.

BUDAPEST, dec. 30. Géniből jelentik: A 
párisi lapok azt írják, hogy a Zeppelinek kará­
csonykor -tiz bombát vetettek le Xancyra. ahol 
a lakosság rémülete óriási volt.

NÉMET REPÜLŐGÉP
CALAIS FELETT.

BÉR IAN, dec. dl). Londoni jelentés .sze­
rint ‘karácsony első napján (’aLa,is felett egy 
német aeropLán repült, amelynek utas« 
bombáka t vetett le. A bombák nagy anyagi" 
kárt okoztak.
DÖNTŐ TÁMADÁS A DARDANELLÁK 

ELLEN.
BASEL, dec. 30. A Baseler Nach richten je­

lenti: A szövetségesek a Dardanellák előtti flot­
tájukat megerősítették s igv az most már 40 
hajóból áll. A döntő támadás küszöbön áll.

JAPÁN KORMÁNYVÁLSÁG.
KO PEN HÁGA, dec. 30. A Rjecs szerint a ja­

pán Okuema minisztérium ingadozik.

VALONA MEGSZÁLLÁSA.
PARIS dec. 30. A Lloyd ügynökség je­

lenti: v ailonia megszállását itt a hármasszö- 
vetség titkos megállapodására vezetik visz- 
sz;i. Olaszországot az ántántra nézve elve­
sző t.tnc.k ta rtj ák.

KOMA, dec. 30. A Stefani-ügynökség Valo- 
nából jelenti: A Bersaglieri ezred ünnepségek­
kel váltotta fel a matróz őrségeket.

ROMA, dec. 30. Valonából jelentik, hogy a 
bersaglieri-csapatok a város körül levő magas­
latokat megszállották.

ROMÁNIA KERESKEDELMI SZER­
ZŐDÉSRŐL TÁRGYAL.

GENU. dee. 30. A Temps szerűit Románia 
kereskedelmi szerződésről tárgyal Kgyptommal.

Mérleg és osztalék.
-o-

Irta: L. K. dr.
— Második közlemény. —

Első pillanatra sérelmesnek, jogkorlnfozás- 
iiíik látszik, hogy kormányintézkedésekkel le­
hessen a pénzintézetek autonom jogkörébe bele­
nyúlni és a pénzintézeteknek felelős vezetőséget 
a korntányakarattal szemben bizonyos inferio­
rs helyzetbe juttatni.

Azonban kivételes viszonyok kivételes in­
tézkedéseket, romikivüli idők, rendkívüli köve­
telményeket támasztanak. Valamint a maximá­
lis ármegállapítás normális viszonyok között 
erősen beleütközik a magánjogokba ép any 
nyirn helyes és üdvös rendkívüli viszonyok kö­
zött a kormány hatósági árszabályozás.

A TENGERPART

Kívánatos pedig az ország pénzügyi és gaz 
dasági érdekeinek szempontjából a jelenlegi 
kiélezett helyzetben a nagy fontossággal bíró 
osztalék kérdésének kormány hatósági szabályo­
zása egy olyan keretben, amelyen belül min­
den intézet a maga speciális viszonyainak meg 
telelő alkalmazást találhat, három okból.

Először is van rá elég példa nem min 
deniitt kezelik az osztalék kérdését helyesen, 
észszerűen, lelkiismeretesen, liánéin sokszor ta­
lálkozunk az indokolatlan, aránytalan nagy osz­
talék fizetéssel.

Baj és hiba ez normális időkben is hisz 
a nemzeti közvagyonból milliárdok vannak 
pénzintézetek es más részvénytársaságok rész­
vényeibe befektetve de a jelenlegi válságos 
időkben kétszeres haj és következményeinél 
fogva kétszeresen veszedelmes, ha általánosság­
ban és kivétel nélkül nem biztosittatik a józan 
osztalék-politikának a gyakorlása.

A második ok, hogy az intézetek vezetősé­
gének, főleg kisebb helyeken és kisebb intéze­
teknél, a türelmetlen és minden szakértelem 
nélkül való részvényesekkel szemben megköny- 
nyiti az osztalék csökkentésének indokolását — 
a kormányrendeletre való hivatkozás.

Harmadszor pedig a kormányhatósági in­
tézkedés elejét veszi a pénzintézetek verseny- 
futásának, melyet az osztalék kifizetése körül 
a fővárosban es vidéken egyaránt számosán kö­
vetnek. Kedvező gazdasági év "énziigví Vonjunk 
túrák közepette egy ilyen verseny szintén ká­
ros ugyan, de a jelenlegi kritikus helyzetben, 
amikor a jövő gazdasági perspektíváit olyan 
homály veszi körül, melynek fátyolát a világ 
legkiválóbb államférfin! vagy közgazdászai sem 
képesek ezekben az órákban eltüntetni, kiszá­
míthatatlan kár és veszély liáramolbatik 
gondoljunk vissza csak az elmúlt években be­
következett összeomlásokra — ha ezen kérdés­
nek kezelése szabadjára hag.vatik.

A törvényhozás mulasztása volt idáig is. 
hogy a részvény társasagok ügye úgyszólván 
teljesen „vogelfrei“ maradt.

Mi az autonom jogok teljes épségben tar­
tása mellett, bizonyos hatósági ingerenciáknt és 
kautélákat normális viszonyok között is közér­
dekből szükségesnek tartanánk, de a mostani 
rendkívüli időkben még inkább indokolt és szük­
séges a helyes és reális osztalék politikának in­
tézményes biztosítása.

Az állami omnipotenciának nem vagyunk 
liivei. Az osztalék kifizetését szabályozó kor­
mányhatósági beavatkozást azért minden szolid 
intézet aggály nélkül fogadhatja el és ez a jö­
vőben praecedensiil éppenséggel nem szolgál­
hat — ép oly kevéssé, amint a mai világháború 
arányai és rombolásai ugyancsak praecedens 
nélkül állanak.

HÍREK.
A rappresentanza ülése. A városi 

képvi selő testület a jövő hét egyik napján 
ülést fog tartani, amelyen többek között az 
1915-iki városi költségvetés kerül tárgya- 
lásna.

— Az olcsó liszt. A városi tanács érte­
síti a közönséget, hogy mától kezdve a házi 
kenyeret készítő esialárlok részére hónokat 
fog kiadni, amelynek bemutatása által a 
Nyilvános Rak.tárválla,latnál olcsó lisztet 
vásárolhatnak.

— Szilveszteri istentisztelet. Az egye­
sült református és evangélikus egyház csü­
törtökön délután 3 órakor tartja meg évzá­
ró istentiszteletét, amelyre a hívők ezúton
is meghiivatnak.

Sebesültek karácsonya. A Vörös 
Kereszt susáki fiókjának kórházában az ott 
ápolt 103 sebesült részére e hó 23-án kará­
csonyfa ünnepélyt rendeztek. A kórházi 
helyiségben díszes, nagy karácsonyfát ál­
lítottak fel, amely körül a könnyebben se­
besült katonák állva, a súlyosam sebesültek 
pedig ülve gyülekeztek. A susáki Vörös Ke 
reszt bizottság Vopait.ieli Jozefa elnöknő 
élén jelent meg, jelenvoltak továbbá Sachs,

3

Mogan és Kremsir úrnők, a Vörös Kereszt 
fiumei fiókjának tagjai, valamint Anger 
hoher altábornagy. Manch tábornok és a 
katonaság néhány más képviselője. Több 
kiaráttionyi ének el éneklése, valamiin. t besze­
dik elmondása után a katonák nagy öröme 
köze] »ette kiosztották az ajándékokat.

Előadás. A Fuller Kereszt Egyesit 
let értesíti tagjait, hogy ima este fél kilenc­
kor Jellonsohog dr. egyesületi orvos az Ed- 
iniinilo de Amie.is utcán levő iskolában idő- 
adást log tartani a sebesültek kezeléséről.

— A Féltékeny férj rémtette. Trieszt 
lám ez év mvarán Gerkmanti János 3« éves 
munkás megtudta, hogy a felesége egy fia­
talemberrel találkára jár. A felbőszült em- 
Ihu- egyik éjjelen beretvát vett magáihoz, 
felesége ágyához ment és az asszony torkát 
elmetszette. A szerenesétlen asszony elvér­
zés következtében meghalt, mire a férj ön 
kent jelentkezett a rendőrségen. A trieszti 
esküdtszék tegnap tárgyalta ügyét, és az 
enyhítő körülmények figyelembe vételével 
négy évi, fegyházra Ítélte.

— öngyilkosság. Triesztiből jelentik: 
1'iipfMtn Lajos 7(i éves aggastyán tegnap 
harmadik emeleti lakásának ablakából az 
udvarra ugrott, ahol holtam terült el. Tet­
tet valószínűleg hirtelen elmeziuvaráhan kö­
vette el.

— A tengerész balesete. Zvitkovies 
Mátyás, a Santa Caterina nevű olasz vitor­
lás matróza tegnap a, hajóárbikáról a ten­
gerbe esett. Esése közben homlokát a hajó 
korlátján megütötte. Kimentették a vízből 
és ,t kórházba száll!tották, ahol a sebészeti 
osztályon helyezték el.

— Foglalkozás nélkül. Sahernik Mária 
cl fonói leány foglalkozás nélkül volt s hogy 
valahogy pénzhez jusson éjjeli kalandokra 
indult. A Deák Fasorban azonban a városi 
rendőrség egyik detektivje feltartóztatta s 
minthogy kérdéseire zavart feleleteket 
adott, a -rendőrségre kísérte. Ott kiJud-lga- 
tás ti. tán cellába zárták. A rendőri »íróság 
fog ítélkezni felette.

— Elgázolta a saját kocsija. Stareich 
Mátyás 52 éves kocsis tegnapelőtt Cantri- 
dán kocsija bakjáról a földre esett és a ke­
rekek alá körülit, amelyek súlyos sérülése­
ket ejtettek rajta. A kórházba, szállították.

— Baleset az utcán. Berdag Mária 39 
éves leány tegnap az utcán egy salátalevé­
len megcsúszott és elesett, minek következ­
tében jobb lábát, -törte. A kórházba vitték.

— Fenice-szinház. Naponként fényes, válto­
zó programúi, moziképek és variété előadások. 
Ma: „Egy tolvaj regénye“, uj nagyhatású mii 
film. Az előndsáok d. u. 5-től 10-ig tartanak. A 
szi uh Az fütve vau.

Kiadótulajdonos: „A Tengerpart“ lapkiadó- 
vállalat <Murai Jenő.)

Nyomatott: Zustovich Elemér „Polinnia"- 
nyomdájában.

Catti György utóda
cs. és kir. udvari szállító

« GYÓGYSZERTÁRA «
a városi toroey mellett

Ajánlja magát minden orvosi rendelés a- 
zonnali és exakt elkészítésére. Kapható min­
den gyógyszerészeti különlegesség, gyógyszap- 
panok, az összes ásványvizek, toalettcikkei 
szépitőszerek stb. stb.

Használjunk hadisegély-poetabályeget.
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Szén, elsőrendő, kőmentes, kőszén 
Ffl, aprított tűzifa, koksz, faszén, 
legjutányosabban, házhoz szállítva,
megrendelhető. Kell Henrik cégnél

Telefon: 13-93.

■................- 1 ' —----------------------------———.—.—
schön í. — Szépség és hajápolási terme — schön i.

- ÉK

í A legújabb módszer (szerint arc- kéz- ápolás (ni a ni-
cui, villanyos arcmasszás (vibrations massage)

73 szemölcslevétel és arcban levő szór eltávolítása, tyuk-
■5 szemvágás stb. Üiszfésiilések el vállaltatnak. Fésülések és 32
U hajmosások a rendelő lakásában is elvégeztetnek. co

co
5^

Fűrészelt, ácsolt, hasított és gömbfák; minden minőségben és terjedelemben; asztalosok 
cSm ácsok, esztergályosok, árboc-, és evező készítők és kádárok részére; hajó, épület s egyéb

célokra; fenyő, luc-, jávor-, tölgy , jegenye-,.hárs-, dió-, cseresznye- stb. fák; továbbá bükkfa, nyers és gőzölt állapotban 
Ajánlom cégemet építészek, mérnökök, birtokosok, intézetek, és iparvállalatok figyelmébe.
Elvállalok szállításokat Fiúméba és környékére saját fuvarommal, valamint hajón és vasúton minden állomásra, 

PnvloWd •rag., Fiume, Fakivitel, Iroda és raktár: Delta. Telefon 381 Sürgönyeim: Pavlovié

APOLLO-SZINHÁZ.
Via Aless, Velta 6. Ifazgato Troppauer H.

Ma és uiaéaamap:
:: Keaéete patwa este fél 9 órabér. 
Nagy mirvéom-oaMk a malltiM 
gu atkéMMi és Bvg 

MMgMrsl.
M6aiás a*6e Mélyoo sgyUMIét sieixfcfesk-

Hatósigüag engedélyezett

BUDAI
SZÁLLODA ÉS KÁVÉHÁZ

-SE FIUME, DEÁK-KORZO. s=-
50 Moha

Kitts* kávéházi italok és ételek. Bel- és kti- 
féldi lapok.

ESTÉNKÉNT
boarháéi Uéaás Lacei, kiraeves cigáay- 

primésjée zenekara, kaagverscayee.
Tulajdonos BUBÁI KAROLY

„Két Eperfa“ vendéglő
Kitűnő elsíreiiü magyar kenyha 
valódi magyar link világos és bar­

na kíiáiyai polgári sörök.
•yars és paatae kiswlgséás. 

tikéi és ráesem olölaoóé« kmyérrsi havi 
Sá korma.

Saéaiee tákogskés kór,
kmtaiettrl Vj»1 

Wsise Jut. voaelé-tés 
Via Tataoowgao IS. Voasti ház Kraiáa.

Karácsony és Újévre
< legalkalmasabb 
^ ajiiéék:-vv.

Hölgyeknek:
Prém garnitúra (muff és boa)

K. 27.50Most kellenek férfiak!Modern kabát .es K. 28.—
Hímzett női ingek, drbja

K. 3.—
Kötött gyapjú kabát K. 8.—

vm tanain t a ('te ót aynsAsk »»áiruM'a: atoitag 
taiké aloórsbák:, téti hariaeyAt, aijak, tél- 
hahótok, koaf ekeié eRÉtafc. ssöreseorofc, s*>.

Uj magyar üzlet!

Levelezőlapok
ÄME eteaém kaphat* a

Képes Levelezőlap Király
2.

A legajánlatosabb fiumei szállő:

„Deák“ szálló
a Deák-korzón 2 percnyi­

re vasúti állomástól.

Kitűnő konyha és árnyas kert. 
Fajborok és kőbányai polgári sör.

katonáknak
hftiiHWHMr, ér-, táré- ét hawmeiegitfdk, káb- 
aéMrvéidk. ermterek. idataot kamwsesi2|t 

jímé&mmk d&aMas stitaeó^sÉ MM. 
Miméeeek tagoloséMNm he ▼ aiaojoüiséétf:

N9MH MXNRIK arekósÉhos 
Fisai a. Piama Seaapa 4 4b vsa Ffcaaeaea te.

Porseaezöayegek
vételim hüM

Lteyd szálleáa I. emelet 2.
•zárni szoba.

MUMM ééfaűM 2-4

Tulajdoaes
■Ctlerer-Bmrger Syala.

Alakalt 1887. 208 milliós alap.

I. Magy. Ált. Biztosító 
Társaság

Fiumei és tengerparti képviselőség: Fiamé, 
Riva Cristof. Colombo, Bacich palota I. em. 

(Telei 17-57).
ÉlatMzteaitás,, tár- jég-, betörés és
Utmtaayi kár ellesi bietesitás a legjatá- 

syosabó alapos. Gyors folyósítás.

Mfademkar frmo haftah és

NRMMTK0E1 FUVABLRVÄL F1LÜL- 
VI1S6ALÓ SS RRKLAMALÓ IRODA 
FIUME, Via PoM 1 (Toáafoa R-M) 
mtoáennoeii vas a ti fHvataeveleket Ü*taáa- 
aari faMriaafél, minden e saskinálM végé 

»n ftavilágositáaeal eeolgál. Meghia- 
haté

Carmelich G.
„Oiería all’ Áqnila nera“

Uraknak:
Ingek, hajtogatott mellel

' K. 3.50 
Nyakkendők nagy választékban

K. —.90
Harisnyák, erős minőség ';2
tezt K. 3.—
Zsebkendők, bársonydobozban

K. 5.—

Gyermekeknek:
Kabátkák erős szövetből K. 

8.— és feljebb
Kötények, minden nagyságba# 

és minőségben
Harisnyák, Ingecskék, Mellény­

kék

Jtatitoye* ssaRwIt 
inS!

E^WeissM.
Manébcut

Cm* censo 11 SE. a.
„FMKBie 8A8“ 

F‘Ws, K I* lejse atm

/


